
HANKELEPING  nr 5-3/26/7

Tallinnas,                                                                                                    05.01.2026

Iru Hooldekodu, registrikoodiga 75019264, aadress Hooldekodu tee 2/1, 13914 Tallinn, mida
esindab põhimääruse alusel direktor Jaanika Luus (edaspidi ostja)

ja 

Magnum Medical OÜ, registrikoodiga 11332521, asukohaga Laagri Ärimaja, Vae 16, Laagri
76401 Harjumaa, mida esindab põhikirja alusel juhatuse liige Timo Danilov (edaspidi müüja),

koos nimetatud ka pooled, leppisid kokku alljärgnevas:

1. LEPINGU DOKUMENDID
1.1. Lepingu dokumendid koosnevad lepingust (edaspidi leping) ja lisadest, milles lepitakse

kokku pärast lepingu allkirjastamist.
1.2. Leping sõlmitakse riigihanke „Inkontinentsitoodete ostmine Iru Hooldekodule“ (viitenumber

302797) tulemusena alusdokumentides esitatud tingimustel ja edukaks tunnistatud
pakkumuses esitatud andmete alusel.

1.3. Lepingu lahutamatuteks osadeks, sõltumata nende vahetust lisamisest lepingu juurde, on
riigihanke alusdokumendid, ostja lisaselgitused huvitatud isikute päringutele, müüja
pakkumus, saatelehed, pooltevahelised teated ning lepingu muudatused ja lisad.

1.4. Ostja ostab lepingu punktis 3.1 toodud kaupa vastavalt müüja poolt esitatud
pakkumusele. Kauba spetsifikatsioon, eeldatavad kogused ja hinnad on toodud lepingu
lisades. Kaupa ostetakse vastavalt vajadusele.

1.5. Müüja kinnitab, et lepingu järgi üle antavale kaubale ei ole kolmandatel isikutel mingeid
õigusi ning kolmandatel isikutel ei ole ka alust selliste õiguste taotlemiseks.

1.6. Kõik lepingu dokumendid täiendavad üksteist ning müüja kohustub täitma kõiki nimetatud
dokumentidest ja õigusaktidest tulenevaid kohustusi ning nõudeid. 

1.7. Kui lepingu punktis 1.3. nimetatud dokumentides toodud sätted on omavahel vastuolus
või kui esineb vastuolu nimetatud dokumentidest tulenevate sätete ja muude lepinguga
seonduvate õigusaktide või dokumentide vahel, lähtuvad pooled alljärgnevalt esitatud
dokumentide tähtsuse järjekorrast: 1) hanketeade; 2) alusdokumendid; 3) ostja
lisaselgitused huvitatud isikute päringutele 4) leping; 5) pakkumus; 6) õigusaktid.

1.8. Lepingu sõlmimise hetkel on lepingul järgmised lisad:
Lisa 1 – tehniline kirjeldus;
Lisa 2 – müüja pakkumus.

2. TÕLGENDUSED
2.1. Lepingu osade ja punktide pealkirjad kannavad üksnes lepingu käsitlemise hõlbustamise

eesmärke ning ei mõjuta seega lepingu ühegi sätte tõlgendamist.
2.2. Lepingus, kus kontekst seda nõuab, võivad ainsuses olevad sõnad tähendada mitmust ja

vastupidi.
2.3. Lepingu tõlgendamisel lähtutakse poolte ühisest tegelikust tahtest. Kui poolte ühist

tegelikku tahet ei õnnestu kindlaks teha, tuleb lepingut tõlgendada nii, nagu mõistlik isik
lepingut samade asjaolude esinemise korral mõistaks.

2.4. Lepingu tingimust tõlgendatakse koostoimes teiste tingimustega, andes igaühele neist
tähenduse, mis vastab lepingu, kui terviku, tähendusele ning eelistades tõlgendust, mille
korral jääb tingimus kehtima.

3. LEPINGU ESE 



3.1. Lepingu ese on inkontinentsitoodete ostmine (edaspidi kaup) koos transpordiga ostja
asukohtadesse: 9 allüksuse puhul aadressile Hooldekodu tee 2/1, Tallinn ja 1 allüksuse
puhul Pihlaka 12, Tallinn (edaspidi töö), koos kohapealse kasutuskoolitusega, lepingus ja
lepingu lisades sätestatud tingimustel ning korras.

3.1.1. Edukas pakkuja peab hankija personalile tasuta läbi viima toodete kasutuskoolituse
vähemalt 2 korda aasta jooksul a 1,5 tundi. Esimene koolitus tuleb läbi viia hiljemalt
kolme kuu jooksul alates lepingu sõlmimisest. 

4. TASU MAKSMINE JA ARUANDLUS 
4.1. Lepingu esemeks oleva kauba ja töö tegemise maksumus on 282 685,20 eurot,
millele lisandub käibemaks vastavalt õigusaktidele. Hind sisaldab kõiki riiklikke ja kohalikke
makse ning kõiki müüja kulutusi (välja arvatud käibemaks), mis kaasnevad kauba kohale
toimetamise ja kasutajakoolitustega. 
4.2. Alusdokumentides märgitud eeldatavad kogused põhinevad hankija varasemal
kogemusel (toodud kauba kogus on 24 kuu orienteeruv kogus). Lepingu täitmise käigus
võivad tegelikud tellimused varieeruda vastavalt reaalsele tarbimisele, kuid hankija tagab, et
muudatused jäävad mõistlikesse piiridesse ning lepingu eesmärk säilib. Kaupa ostetakse
vastavalt vajadusele. Kuna leping on ühikhindadel põhinev, siis selgub lepingu lõplik
maksumus peale lepingu lõppemist vastavalt ostetud kauba kogustele.
4.3. Pakkuja peab garanteerima kauba tarne vastavalt tellimustele (ca kord kuus või vastavalt
vajadusele). Tellimus on exceli tabelis üksuste kaupa ja vastavalt sellele (üksuste kaupa) ka
pakendatakse. 
4.3.1. Müüja teavitab ostja kontaktisikut kauba täpsest tarneajast minimaalselt 24 tundi ette.
4.4. Müüja esitab kauba müümise eest seitsme kalendripäeva jooksul kauba
kättesaamisest ja töö tegemisest arvates (võimalusel kuupõhine koondarve) eArvekeskuse
vahendusel Eesti e-arve standardile vastava e-arve. Müüja kajastab ostjale esitatavas e-arve
xml failis „Extension extensionId“ plokis andmeväljal „InformationContent“ riigihanke
viitenumbri. Lisaks viitab ostja arvel (muul real xml failis või arve dokumendis) lepingu
numbrile ning lepingu eest vastutava isiku nimele. Arve peab vastama õigusaktides esitatud
nõuetele. 
4.4.1. Arvel esitatud maksumused peavad olema kooskõlas lepingu Lisa 2 Müüja
pakkumuses esitatud maksumustega. Arved peavad olema kooskõlas saatelehtedel tooduga.
4.4.2. Arve maksetähtaeg on 21 päeva. Ostja tasub kauba eest, kui tal puuduvad
pretensioonid kauba kohta. Ostja ei teosta ettemaksu.
4.5. Ostja esitab müüjale oma pretensioonid seoses kauba mittevastavusega lepingule 7
tööpäeva jooksul arvates mittevastavuse ilmnemisest.
4.6. Ostjal on õigus lepingu tingimustele mittevastavat arvet mitte tasuda ja nõuda arve
lepingu tingimustega vastavusse viimist. 
4.7. Kui müüja ja ostja vahel on lisaks käesolevale lepingule sõlmitud veel teisi lepinguid,
on müüja kohustatud esitama iga lepingu kohta eraldi arve.
4.8.  Pärast 12 kuu möödumist lepingu sõlmimisest on müüjal õigus kord aastas teha
ettepanek hindade korrigeerimiseks. Müüja võib hindu korrigeerida Eesti Statistikaameti poolt
avaldatava eelneva kalendriaasta tarbijahinnaindeksi võrra. Müüja on kohustatud teatama
ostjale käesolevas punktis sätestatud hinna korrigeerimisest vähemalt 30 kalendripäeva ette.
Kui müüja ei pea põhjendatuks hindu korrigeerida, kehtivad lepingu lisas sätestatud hinnad
edasi.
4.8.1. Pooled sõlmivad kirjaliku lepingu muudatuse käesoleva punkti alusel hindade
korrigeerimiseks. Korrigeeritud hinnad hakkavad kehtima alates lepingu muudatuse
allkirjastamisest.

5. KAUBA ÜLEANDMISE JA VASTUVÕTMISE TINGIMUSED 
5.1. Ostja tellib kaupa kas telefoni või e-posti või selle olemasolul tellimiskeskkonna kaudu.



5.2. Müüja kohustub lepingu punktis 3.1 nimetatud kauba ostjale üle andma ja ostja kohustub
kauba vastu võtma Poolte kontaktisikute vahel eelnevalt kokkulepitud koguses ja tähtaegadel,
vastavuses alusdokumentide ja müüja pakkumusele. Kaup antakse üle koguseliselt vastavalt
kauba saatelehele.
5.3. Müüja annab kauba ostjale üle aadressil: Hooldekodu tee 2/1, Tallinn ja / või Nõmmekodu
puhul Pihlaka 12, Tallinn (kontaktisik: Silja Paistu, tel 606 2813, e-post Silja.Paistu@iruhk.ee),
lähtudes punktis 4.3.1 kokku lepitud kauba tarne etteteatamise tähtajast.
5.4. Müüja tarnib kaupa ostja tellimuste alusel. Tellimus on exceli tabelis üksuste kaupa ja
vastavalt sellele (üksuste kaupa) ka pakendatakse. Koos kaubaga annab müüja ostjale üle
kõik kauba juurde kuuluvad dokumendid. Kaup tarnitakse hiljemalt kolme tööpäeva jooksul
vastavalt tellimuses toodud kogusele.
5.5. Kauba üleandmise all mõeldakse müüja poolt kauba toimetamist ostja näidatud asukohta
Hooldekodu tee 2/1, Tallinn ja / või Pihlaka 12, Tallinn. Kauba üleandmine toimub saatelehe
alusel. 
5.6. Kauba juhusliku hävimise riisiko ja omandiõigus kaubale läheb müüjalt ostjale üle peale
müüja poolt kauba üleandmist ostjale.
5.7. Kui müüja ei suuda tarnida tellitud kaupa, siis on tal kohustus teavitada ostjat hiljemalt 
tellimisele järgneval tööpäeval telefoni või e-posti teel või siis asendada samaväärse kaubaga.
5.8. Ostja esitab müüjale pretensiooni kauba puudujäägi või lepingule mittevastavuse korral 3
(kolme) tööpäeva jooksul arvates kauba vastuvõtmisest.

6. KAUBA KVALITEET JA VASTAVUS LEPINGU TINGIMUSTELE 
6.1. Üleantava kauba kvaliteet peab vastama lepingus sätestatud tehnilistele tingimustele

ning kvaliteedinõuetele ja peab olema sobilik selle sihtotstarbeliseks kasutamiseks.
6.2. Lepingus käsitlevad Pooled mõisteid „Kauba mittekvaliteetsus“ ja „Kauba

mittevastavus Lepingule“ muuhulgas järgmises tähenduses:
6.2..1 Kauba mittekvaliteetsus – kaup ei vasta lepingus ja selle lisades sätestatud

kvaliteedinõuetele või ei ole sihtotstarbeliselt kasutatav.
6.2..2 Kauba mittevastavus lepingule – kaup on kõlbmatu otstarbeks, milleks

säärase kirjeldusega kaupa kasutatakse või kaup pole pakitud sellisel viisil,
nagu Poolte vahel kokku lepiti või nagu sellist kaupa harilikult pakitakse või
kaup ei ole see kaup, mille üleandmises Pooled kokku leppisid.

6.3. Juhul, kui ostja avastab kauba vastuvõtmisel kauba mittevastavuse lepinguga või
mittekvaliteetsuse, teatab ta sellest koheselt müüjale ja taotleb lepingu punktis 11.1
ettenähtud vormis teatega müüja esindaja kohale kutsumist. Müüja esindaja
juuresolekul koostatakse kahepoolne akt kauba puuduste kohta. Juhul, kui müüja
esindajat määratud tähtajaks kohale ei saada või väljakutsele ei reageeri, võib ostja
omal valikul:
6.3..1 koostada ühepoolse akti, mis on pretensiooni esitamise aluseks;
6.3..2 kasutada erapooletut eksperti. Sellisel juhul nõutakse eksperdikulud sisse

müüjalt.
6.4. Mittekvaliteetse või lepingu tingimustele mittevastava kauba üleandmisel on müüja

kohustatud ostja nõudmisel vahetama mittekvaliteetse või lepingu tingimustele
mittevastava kauba omal kulul ümber vastava kvaliteediga või lepingu tingimustele
vastava kauba vastu poolte vahel kokkulepitud tähtaja jooksul.

6.5. Müüja poolt lepingu rikkumisel rakendatakse lepingu punktides 9.2.-9.4. sätestatut.
6.6. Ostja poolt lepingu punktis 6.4 ettenähtud nõude esitamine ei võta ostjalt õigust leping

ühepoolselt ennetähtaegselt üles öelda ja nõuda sisse leppetrahv ja/või tekitatud kahju
tingimusel, et müüja viivitab kauba ümbervahetamisega üle määratud tähtaja.

7. KONFIDENTSIAALSUS
7.1. Lepinguga seotud teave on konfidentsiaalne, kui see on mõistlikult äratuntavalt

konfidentsiaalset laadi või kui teavet edastav pool viitab selle konfidentsiaalsusele ja tal



on seadusest tulenevalt õigus teabele juurdepääsu piirata. Vastutus
konfidentsiaalsuskohustuse täitmata jätmise eest lasub müüjal kõigi isikute suhtes,
kelle ta on lepingu täitmisse kaasanud.

7.2. Vastavalt avaliku teabe seadusele ei saa avaliku sektoriga sõlmitud lepingus olla
ärisaladuseks lepingu pooled, summa ja objekt. Muus osas on vajalik müüjal ära
märkida, millises osas ja miks on osa lepingust ärisaladuseks. 

7.3. Müüja kohustub hoidma konfidentsiaalsena ja mitte avaldama kolmandatele isikutele
lepingu täitmisega seoses saadud konfidentsiaalset teavet, sh isikuandmeid. Piirang
ei kehti juhul, kui avaldamise kohustus tuleneb seadusest. Müüja vastutab
konfidentsiaalsuskohustuse täitmata jätmise eest kõigi isikute suhtes, kelle ta on
lepingu täitmisse kaasanud. Kui müüja rikub konfidentsiaalsuskohustust, kohustub ta
sellega tekitatud kahju hüvitama. Konfidentsiaalsuskohustus jääb kehtima ka pärast
lepingu eesmärgi saavutamist.

7.4. Müüja kohustub rakendama kõiki asjakohaseid korralduslikke ja tehnilisi
turvameetmeid, sh järgima andmekaitsealaseid ja infoturvet puudutavaid Euroopa
Liidu ning Eesti Vabariigi õigusakte ja eeskirju, et vältida kolmandate isikute
juurdepääsu isikuandmetele, kaitsta andmeid juhusliku või tahtliku volitamata
muutmise, juhusliku hävimise, tahtliku hävitamise, avalikustamise jms eest.

7.5. Müüja tagab, et isikuandmete töötlemiseks on olemas õiguslik alus ja
andmesubjektide õigused on kaitstud. Kui lepingu täitmise käigus rikutakse
isikuandmete töötlemise nõudeid, dokumenteerib müüja rikkumise, korraldab
seadusest tulenevalt selle lahendamise ja teavitab ostjat rikkumisest viivitamata, kuid
mitte hiljem kui ühe ööpäeva jooksul. Müüja on kohustatud esitama ostja nõudmisel
teavet andmekaitsealaste nõuete täitmise kohta ning tegema koostööd ostjaga, sh
osutama abi järelevalveasutuste järelepärimiste korral seoses andmekaitsealaste
nõuete täitmisega.

7.6. Kui andmete säilitamiseks ei ole õiguslikku alust, kustutab ja/või tagastab müüja
pärast töö ostjale üleandmist kõik enda valduses olevad töö tegemiseks vajalikud
isikuandmed (nt neid sisaldavad andmefailid ja paberid). Müüja teavitab ostjat
isikuandmete hävitamise lõpuleviimisest.

7.7. Müüja võimaldab ostjal või tema volitatud isikutel kontrollida lepingus kokku lepitud
kohustuste täitmist ja osutab kontrollimisel abi.

7.8. Konfidentsiaalsuskohustuse rikkumise korral vastutab müüja vastavalt lepingus
sätestatud tingimustel ja ulatuses.

7.9. Konfidentsiaalsusnõue on tähtajatu.

8. KORRUPTSIOONIVASTASED MEETMED
8.1. Pooled ja nende nimel tegutsevad isikud on kohustatud kinni pidama Eesti Vabariigis

kehtivatest korruptsioonivastastest õigusaktidest.
8.2. Müüjal on keelatud sõlmida lepingu täitmisega seoses kokkuleppeid ostja nimel

tegutsevate isikutega ja nendega korruptsioonivastase seaduse § 7 tähenduses
seotud isikutega, teha neile lepingu täitmisega seoses kingitusi või soodustusi, mida ei
saa üheselt mõista tavapärase viisakusavaldusena korruptsioonivastase seaduse § 4
tähenduses või seada neid olukorda, mis võivad kaasa tuua tegeliku või näilise huvide
konflikti.

8.3. Kui müüja korraldab ning kutsub üritusele ka lepingu täitmisega seoses ostja nimel
tegutseva(id) isiku(id), ei tohi üritusel neid mõjutada. Üritusel võõrustamine peab
jääma tavapärase viisakusavalduse raamesse.

8.4. Müüja peab rakendama meetmed, et vältida korruptsiooni tema nimel tegutsevate
isikute, oma alltöövõtjate või muude müüjaga seotud kolmandate isikute poolt seoses
käesoleva lepingu täitmisega. 



8.5. Müüja ja ostja ning nende nimel tegutsevad isikud kohustuvad tegema üksteisega
koostööd korruptsioonivastaste meetmete rakendamisel, sh teavitama viivitamata
üksteist kõigist lepingu täitmisega seotud korruptsioonijuhtumi kahtlustest.

8.6. Ostjal on õigus leping üles öelda, kui müüja rikub korruptsioonivastaseid õigusakte või
on rikkunud lepingus ettenähtud korruptsioonivastaseid meetmeid.

9. POOLTE VASTUTUS
9.1. Pool vastutab teisele poolele lepingu rikkumisega tekitatud kahju eest.
9.2. Kui müüja ei täida lepinguga võetud kohustusi, ei vaheta ümber puudustega kaupa vms

ja müüja viivitust saab lugeda oluliseks lepingu rikkumiseks, on ostjal õigus osta
vastavad kaubad kolmandatelt isikutelt ning nõuda lisaks leppetrahvile kolmandatelt
isikutelt ostetud kaubale kulunud summa ning lepingu dokumentides sätestatud kauba
hinna vahe hüvitamist müüja poolt ja/või leping/tellimus erakorraliselt ühepoolselt
lõpetada.  

9.3. Kui müüja on lepingut rikkunud, kohustub ta ostja nõudmisel tasuma leppetrahvi 250
eurot iga rikkumise eest eraldi. Leppetrahv ei ole mõeldud lepingukohustuste täitmise
asendamiseks, vaid selleks, et sundida müüjat kohustust täitma.

9.4. Pretensioonid ja leppetrahvi nõue esitatakse müüjale vähemalt kirjalikku taasesitamist
võimaldavas vormis, kirjeldades ühtlasi rikkumise asjaolusid. Leppetrahvide ja viiviste
nõudeõigus on 3 kuud vastava rikkumise avastamisest arvates. 

9.5. Kui ostja viivitab nõuetekohase arve tasumisega, on müüjal õigus nõuda ja ostjal
kohustus maksta viivist VÕS §-s 113 sätestatud määras tasumisele kuuluvast
summast iga tasumisega viivitatud päeva eest kuni kohustuste täitmiseni. Müüja esitab
ostjale kirjaliku nõude ja vastavasisulise e-arve. Muus osas piirdub ostja vastutus müüja
ees lepingu alusel makstava tasuga.

9.6. Lepingust tulenevate kohustuste rikkumine on vabandatav, kui pool rikkus kohustust
vääramatu jõu tõttu. Vääramatu jõud on asjaolu, mida pool ei saanud mõjutada ja
mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei saanud temalt oodata, et ta lepingu sõlmimise ajal
selle asjaoluga arvestaks või seda väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje
välistaks. 

9.7. Pool ei vastuta oma kohustuse rikkumise eest üksnes juhul, kui ta tõendab, et rikkus
kohustust takistava asjaolu tõttu, mida ta ei saanud mõjutada, ja kui sellise takistava
asjaolu arvesse võtmist lepingu sõlmimise ajal või selle vältimist või takistavast
asjaolust või selle tagajärgedest ülesaamist ei saanud temalt mõistlikkuse põhimõttest
lähtudes oodata. 

9.8. Kui vääramatu jõuna käsitletav asjaolu on ainult ajutine, ei vastuta pool kohustuse
rikkumise eest üksnes aja vältel, mil takistav asjaolu mõjutas kohustuse täitmist. 

9.9. Kui pool ei vastuta oma kohustuse rikkumise eest vääramatu jõu tõttu, võib teine pool
siiski peatada omapoolsete kohustuste täitmise, nõuda sissenõutavalt rahasummalt
viivist, lõpetada lepingu ja kasutada muid õiguskaitsevahendeid peale kohustuse
tegeliku täitmise ja kahju hüvitamise nõude. 

9.10. Pool, kes rikub kohustust vääramatu jõuna käsitletavate asjaolu tõttu, peab teatama
teisele Poolele sellest asjaolust ja selle mõjust tema võimele kohustust täita viivitamata
pärast seda, kui ta sai takistavast asjaolust teada või pidi sellest teada saama.
Teatamata jätmise korral vastutab ta sellega teisele poolele tekitatud kahju eest. 

9.11. Pool ei või tugineda kohustuse rikkumisele teise poole poolt ega kasutada sellest
tulenevalt ühtki õiguskaitsevahendit, kui kohustuste rikkumise põhjustas tema enda
käitumine. 

9.12. Vääramatu jõu asjaolu esinemine ei vabasta pooli kohustusest võtta tarvitusele kõik
võimalikud abinõud kohustuse rikkumisega tekitatava kahju vältimiseks või
vähendamiseks. 

9.13. Vääramatu jõu asjaolu esinemine fikseeritakse poolte vahel vähemalt kirjalikku
taasesitamist võimaldavas vormis.



10. LEPINGU KEHTIVUS, MUUTMINE JA LÕPETAMINE 
10.1. Lepingu täitmise periood algab 05.01.2026 ja kestab kuni 04.01.2028 (24 kuud). 
10.2. Lepingu muutmisel peavad pooled lähtuma riigihangete seaduse §-st 123.
10.3. Ostjal on õigus leping üles öelda, kui Tallinna linna eelarvest ei eraldata piisavalt

vahendeid lepingu täitmiseks.
10.4. Ostjal on õigus leping erakorraliselt ilma etteteatamistähtajata üles öelda järgmistel

juhtudel:
10.4.2. müüja on lepingust tulenevad kohustused üle andnud ilma ostja eelneva

nõusolekuta;
10.4.3. müüja suhtes esitatakse pankrotiavaldus või kuulutatakse välja müüja pankrot;
10.4.4. müüja jätab lepingu täitmise pooleli või annab teisiti selgelt mõista, et ei

kavatse lepingut edasi täita;
10.4.5. müüja kaasab alltöövõtjaid ilma ostjaga kooskõlastamata;
10.4.6. müüja paneb toime muu olulise lepingu rikkumise ja ei kõrvalda rikkumist

mõistliku aja jooksul ostja nõude saamisest; 
10.4.7. muudel õigusaktides sätestatud juhtudel, kui lepingus ei ole kokku lepitud

teistsugust regulatsiooni.
10.5. Kui ostja taganeb lepingust või ütleb lepingu üles müüjast tingitud asjaolu tõttu,

kohustub müüja hüvitama ostjale kõik sellega kaasnevad kulud ja kahju.

11. TEADETE EDASTAMINE
11.1. Kõik lepingu täitmisega seotud teated ja muu informatsioon peab olema esitatud

eesti keeles. Teated ja informatsioon loetakse edastatuks, kui see on esitatud
kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis poole lepingus märgitud (e-posti)
aadressil või on üle antud allkirja vastu. E-posti teel saadetud teade loetakse
teisele poolele kätte saaduks, kui möödunud on üks tööpäev selle saatmisest. 

11.2. Informatiivse teate, millel ei ole õiguslikke tagajärgi, ning korraldusliku iseloomuga
või kiireloomulise teate võib edastada telefoni, e-posti teel või muud sidevahendit
kasutades. 

11.3. Lepingus märgitud kontaktisikute muutumisest teavitab pool teist poolt viivitamata
kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis. 

11.4. Pretensioonid seoses kaupade koguseliselt, mittekvaliteetsuse või lepingu
tingimustele mittevastavusega, samuti teated lepingu ülesütlemise kohta ning
kahju ja/või viivise ja/või leppetrahvi nõuded esitatakse teisele Poolele kirjalikus
vormis sh e-post. Teade loetakse kätte antuks, kui teade on üle antud allkirja vastu
või teade on saadetud postiasutuse poolt tähitud kirjaga ja postitamisest on
möödunud viis kalendripäeva.

12. POOLTE KONTAKTISIKUD
12.1. Ostja kontaktisik antud lepingu raames on hooldusosakonna assistent Silja Paistu,

tel 606 2813, e-post Silja.Paistu@iruhk.ee. 
12.2. Müüja kontaktisik antud Lepingu raames on tootejuht Katrin Randoja, telefon 507

2388, e-post katrin.randoja@magnum.ee. 
12.2.1. Kontaktandmed kauba tellimiseks ja arvetega seotud küsimustes: Magnum

Medical OÜ müügiosakond; telefon: 650 1901, e-post: myyk@magnum.ee.
12.3. Ostja kontaktisikul on õigus esindada ostjat kõikides lepinguga seotud küsimustes,

välja arvatud lepingu muutmine (sh eelkõige lepingu mahu suurendamine, lepingu
ese ja/või tähtaja oluline muutmine), lepingu lõpetamine ning kahjude hüvitamise
nõude esitamine.

13. MUUD TINGIMUSED



13.1. Lepingu täitmisel tekkinud vaidlused lahendatakse läbirääkimiste teel. Kui
läbirääkimistel kokkulepet ei saavutata, lahendatakse vaidlus Eesti Vabariigi
õigusaktidega sätestatud korras.

13.2. Leping tühistab kõik poolte vahel lepingu esemeks oleva kauba müümist ja
transporti puudutavad varasemad suulised ja kirjalikud kokkulepped.

13.3. Leping allkirjastatakse digitaalselt. Lepingu sõlmimise kuupäevaks on hilisema
allkirja andmise kuupäev.

Ostja: Müüja:

(allkirjastatud digitaalselt) (allkirjastatud digitaalselt)

Jaanika Luus Timo Danilov
Iru Hooldekodu Magnum Medical OÜ


